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ОНОМАСТИКА СЕЛА БРЕСЈА КОД КОСОВА ПОЉА

Сажетак

Предмет нашег проучавања у овом раду јесте комплетна ономастика се-
ла Бресја, насељеног до ратних сукоба 1999. године српским становни-
штвом.

Испитивано насеље припада косовопољској општини и подигнуто је на
обалама река Грачанке и Приштевке око самог ушћа у реку Ситницу.
Грађа за овај рад забележена је крајем 2014. године.

Пописан је комплетан ономастички материјал: презимена и породични
надимци, лична мушка и женска имена, лични мушки и женски надим-
ци, мушки и женски хипокористици и топонимија.

Грађа је забележена у разговору са мештанима испитиваног села, типич-
ним представницима јужнокосовског говора. Село Бресје налази се на за-
падној граници призренско-јужноморавског дијалекта. Регистроване
ономастичке јединице анализиране су са семантичког и творбеног аспек-
та.

Кључне речи: Бресје, антропонимија, топонимија, централно Косово,
Ситница.

1 jasovicgolub@gmail.com

Истраживања су извршена и рад припремљен за штампу у оквиру научног пројекта
,,Дијалектолошка истраживања српског језичког простора“ 178020, којим руководи
проф. др Слободан Реметић, који се реализује уз помоћ Министарства просвете, науке
и технолошког развоја Републике Србије.
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Испитивано насеље припада косовопољској општини и подигнуто је на
обалама река Грачанке и Приштевке, на северним падинама Ветерника, око
самог њиховог ушћа у реку Дреницу. Катастарској општини Бресја припада
1327 хектара земље. Грађа за овај рад забележена је крајем 2014. године.

Пописан је комплетан ономастички материјал: презимена и породични
надимци, лична мушка и женска имена, лични мушки и женски надимци,
мушки и женски хипокористици и топонимија.

Село по предању име добило по многобројним брестовима и брестовој
шуми која је покривала значајан део сеоског атара. Један информатор нам је
рекао да их комшије задиркују досетком – До ̍ђи у Бре̍јсе, бе̍ри су ̍ч’ке и греј̍ се.

Било је насељено још у средњем веку. Кроз сеоски атар пролазе реке: При-
штевка, коју мештани околних села зову Велуша/Валуша, Грачанка и Сит-
ница. Старо корито реке Приштевке мештани данас зову Јаз. Река је текла
кроз садашњи центар села и делила село на Горњу и Доњу Малу. Будући да
се Приштевка често изливала и плавила село, њен ток је измештен у периоду
од 1932. До 1935. године и сада река тече јужно од села.

Бресје и Косово Поље су одавно спојени, а у новије време село је практич-
но спојено и са суседним Угљарем. Село је са околним местима повезано са-
временим асфалтним путевима и мрежом железничких пруга.2

Насеље је електричну струју добило 1952. Водом се мештани снабдевају из
сопствених бунара и са водоводне мреже на коју су прикључени осамдесетих
година прошлог века, а фиксну телефонију добили су деведесетих година
прошлог века.

Сви становници села су сахрањивани на једином сеоском гробљу. У са-
мом гробљу постојала је стара црква посвећена светој великомученици Ка-
тарини. После аустријско-турских ратова цркву је порушио Јашар-паша
Џинић и од тог камена градио мостове на Ситници. Мештани села су на ста-
ром црквишту направили после ослобођења цркву брвнару која је често
страдала од изливања реке Ситнице чије је корито тада било поред самог
гробља. Године 1939. почела је градња садашње цркве. Црква је завршена
1962. и исте године је освештао епископ рашко-призренски Павле.

Село Бресје се први пут помиње у Милутиновој Грачаничкој повељи 1316.
године под именом Брестије као село које је краљ Милутин даровао мана-
стиру Грачаници. У Попису Области Бранковића из 1455. године помиње се
на територији Косовског вилајета село Брестје (Задужбине Косова 1987 ).3

2 Кроз село пролази магистрални пут за Пећ и Призрен и железничке пруге за Пећ, При-
зрен и Скопље. А после рата 1999. године у сеоским атарима Бресја и Угљара изграђена
је мрежа ауто-путева са модерним саобраћајним раскрсницама.
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Бресје је било тимар шахинџије Хусеина, гулама бегова. Село је имало 34
куће и три неожењена момка и плаћало порез 4 232 акче. Пописана су 42 му-
шка лична имена. Нека од њих се помињу више пута: Радислав х4, Ђурађ х2,
Иван х2, Јован х2 (Област Бранковића 1972, стр. 220). 4 Уз два имена дата су
одређења у облику данашњих презимена: Никола Рајић и Раја Првочело-
вић. У селу се помињу поп Радислав и његов брат Јован, што значи да је село
тада имало цркву.5

У Речнику косовско-метохиског дијалекта Глише Елезовића село Бреисе у
општини лапљеселској, срезу Грачаничком помиње се више пута у периоду
од 1736–1772. (Елезовић 1932, стр. 59).6

Трећег дана Ускрса 1898. године Арнаути опљачкаше кућу Лазара Крсти-
ћа из Бресја (Задужбине Косова, стр. 642). Бојку Грујићу 1911. непознати ло-
пови украли су два вола (Задужбине Косова, стр. 719).

У Извештају учитеља Вукадина Поповића из 1912. године наводи се пода-
так да у Бресју живи 19 српских и 22 албанска домаћинства. Осим породице
Грујић која је имала нешто своје земље сви остали становници села били су
чипчије. Власници бресјанске земље били су Абдул-паша из Пећи и Ибра-
хим-бег из Ђаковице (Микић 1988, стр. 141).7

Данашњи становници Бресја говоре јужнокосовским дијалектом. Њихов
говор натруњен је и неким особинама суседних косовско-ресавских говора.
Акценат је експираторни и углавном се користи на ултими и пенултими,
али се може наћи и на другим слоговима. На пример: Воји̍н, Вукади̍н, Јова̍н,
Јорда̍н, Живора̍т, Милара̍т, Звони̍мир, Здра̍вко, Ѕво̍нко, Љуби̍ша, Ми-
каи̍л’е, Бисе̍рка, Ве̍терник, Кла̍данац, Џ’а̍нарка, Ви̍дое и слично (Јашовић,
2010, стр. 25).

3 Тада су поменута и села у његовом суседству: Батус, Добро Дупко, Прејаци, Хлаплје,
Лепина, Накарадар, Моточани, Скуланово, Бусиње, Стубол, Главотино, Племетино,
Прилужа, Архиљач, Глободерница (данашњи Обилић) и друга (Јашовић 2014, стр. 9).

4 Уз имена обично стоје ознаке сродства, порекла, социјалног или друштвеног статуса:
Милкан стар, Станимир његов син, Богдан његов брат, Степан син уселице, Радислав
његов братић, Поп Радислав, Мирко син Блгарина, Јован брат попа, Брајан пришлац,
Дабижив сиромах.

5 Црква је срушена у 19. веку заједно са црквама у Скуланову и Крајишту. 
6 У Речнику се помињу становници села Бресја који су били приложници и дародавци

манастира Девича забележени у Девичком катастигу.
7 Те 1912. године у Бресју је уписано у регруте 19 Бресјана: Живко и Дана Лазић, Мита и

Бојко Грујић, Бранко и Вукадин Муљча, Траја и Сима Чарпан, Стојко, Бранко и Рора
Мирковић, Дека и Зака Величковић, Тома Трајковић, Митар и Станоје Милошевић,
Витко Ђурсановић, Миладин и Максим Милић (Микић, 1988, стр. 142). 
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Вокалски систем говора села Бресја идентичан је вокалском систему гово-
ра суседног села Угљара, а о томе смо писали у више наврата (Јашовић, 2010,
стр. 99). Наравно, и у грађи забележеној у Бресју бележимо бројне примере
са нестандардном артикулацијом и алтернацијама неких вокала. Затворену
артикулацију вокала имамо у следећим примерима: Глуогк, Гуора Гуоре, Гу-

орња ул’ица, Код дуома, Туоза; Сврач’и риеп, Таин’а, Пиера, Пиерса; Јаеруге,
Јиела. У неким примерима извршена је замена једног вокала другим или је
извршена њихова потпуна редукција: Брњеж, Кладанац, Ветарник, Мила-
рат, Ћуше, Џ’анарка и слично (Јашовић, 2010, стр. 26).

Консонантски систем говора села Бресја садржи све гласове (25 консона-
ната) које има и стандардни језик и фонему Ѕ која не постоји у стандардном
српском језику: Ѕвонко, Ѕеки (Звездан).8

Померена је артикулација африката ћ, ђ и ч, џ. Често се губи дистинкција
између африкатских парова, па се уместо ч изговара ћ или уместо џ изговара
ђ: Слаџ’ана, Слаџ’а, Меџ’е, Срџ’ан, Џ’анарке; Дугач’ке, Косанч’е, Опсењач’е,
Ч’един вир, Ба̍пч’ич’и, Гоч’оби̍је, Ду̍љч`ићи, Калч`и̍нч`ани, Му̍љч`ићи.9

У неким ономастичким јединицама бележимо примере у којима је поре-
мећен изговор латерала л, љ. Нарочито у позицијама испред е, и л је палати-
зовано, а љ веларизовано, па су оба сведена на један полупалатални глас л’:
Сл’ивица, Зел’ени вир, Мл’ин, Аметове л’иваде, Микаил’е, Вел’имир,
Вел’ич’ко, Вел’ич’ковић, Мил’ић, Стол’ић, Фил’ип, Дал’иборка, Јел’ена,
Јел’ица. И у говору Бресја њ се често изговара као н или н’: Таин’а, Дојн’а ма-
ла, Дојна ул’ица.

Из консонантског система ових говора елиминисан је спирант х или је за-
мењен неким другим консонантом: Аметове л’иваде, На вр Ветерник, Ти-
јана, Микаил’е.

У говору Бресја има примера са извршеном метатезом сугласничке групе
сј: Брејсе, Брејсанин, Брејсанка, Брејсанске л’иваде, Брејсанске утрине, Бреј-
сански пут. Једну од типичних особина овог говора, делимично или потпу-
но обезвучавање финалних сугласника налазимо у нашој ономастичкој гра-
ђи: Глуогк, Ружин лугк; Јазс, Лазс, Мал’и лазс, Вел’ики лазс; Живорат, Мило-
рат, Јаковф. Регистровани су и примери у којима је дошло до елизије
сонанта ј: Боривое, Видое, Врагол’ие, Овч’и вир, Сврач’и риеп, Спасое.

8 Једино спирант х није саставни део консонантске системе. Чује се само код речи страног
порекла и у говору млађих представника овог говора.

9 Африкати ч и џ изговарају се са денталним призвуком и ми смо их бележили графемама
ч’, џ’ (Јашовић, 2014, стр. 26).
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И поред чињенице да је Бресје мало равничарско село у којем живи само
седамдесет српских породица, успели смо да забележимо стотинак топони-
ма. Регистровани топоними којима се именује простор и објекти на подруч-
ју испитиване катастарске општине најчешће су једночлани (36) и двочлани
(57), а регистровано је и пет трочланих топонима.

Забележени једночлани називи најчешће су онимизирани географ-
ски термини типа: Јаеруге, Лазс, Ровине. Неки топоними мотивисани
су величином и обликом именованог простора: Латковица, Косанч`е,
Мицке/Мич`ке л`иваде, Ћуше, Дугач`ке, Три слога; према квалитету зе-
мљишта: Сланишта. У основи неких назива налази се лексика фито-
нимског: Глуо ̍гк, Гуоре, Салата, Дреница, Кот крушке, Опсењач’е, Сливи-
ца, Џ’анарка и зоонимског порекла: Овч’и вир, Сврач’и риеп.

Забележени су и топоними мотивисани звањем, занимањем или занатом
њихових власника: Бегове л’иваде, Гоч’обије, Ковач’ани, Терзићи, Ч’орбани.
Неки називи мотивисани су местом порекла, породичним и личним надим-
ком, именом или презименом садашњих или бивших власника: Аметове
л’иваде, Богујевци, Велич’кови, Добревч’ани, Дуљч’ићи, Ишљамка,
Муљч’ићи, Дуљска мала, Ружин луг, Симина њива, Стајкова воденица,
Шабине куке.

Регистровани су неколики двочлани топоними од одредбеног дела етно-
нимског порекла + апелатив: Арнауцко гробље, Македонски вир, Цигански
вир. Међу топонимима забележеним у атару села Бресја има и оних који су
мотивисани апелативима за именовање објеката које је човек изградио и
који треба да служе за становање или за привређивање: Брањеж, Вел’ике
л’иваде, Меџ’е, Мл’ин, Сел’иште, Сењач’а.

У посебну групу издвојили смо једночлане и двочлане називе за именова-
ње вода, стајаћих вода и водених токова. Забележено је двадесетак хидрони-
ма: Алексин бунар, Врело, Грач’анка, Дреница, Зел’ени вир, Ѕакин вир, Гоц-
кин/Митрин бунар, Јазс, Кладанац, Кокино вирч’е, Кузминач’ко вирч’е,
Мал’и вир, Перин вир, Приштевка/Велуша, Ситница, Ч’арин вир, Ч’един
вир.

Сви двочлани топоними забележени у Бресју су синтагме са одредбеним
чланом (придев, прилог, број, предлог ) + апелатив (именица, обично у но-
минативу). 

У нашој грађи налази се пет трочланих топонима: На вр Ветерник, На
пећку пругу, На скопску пругу, Код Вуч’кине куће, Пут за Добрево. Њихову
структуру најчешће чине предлог + одредба + апелатив.
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Антропонимију Бресја чини 315 ономастичких јединица забележених
приликом наших теренских истраживања. Регистровано је 12 породичних
надимака, 30 презимена, 180 личних имена, 66 хипокористика и 23 лична на-
димка.

Од укупно дванаест забележених породичних надимака највише њих мо-
тивисано је занимањем или каквим послом којим се бавио неко од предака
по чему су добили надимак: Гоч’обије, Ковач’ани, Терзићи, Ч’орпани/Ч’орба-
ни. Неки породични надимци мотивисани су именом места порекла: До-
бревчани, Дуљч’ићи, Муљч’ићи, Србијанци. Једино породица Величковић
носи надимак Вел’ич’кови којим су названи по имену свог претка Величка.

У Бресју је 2014. пописано тридесет презимена којима се именује седамде-
сет српских породица које су тада живеле у селу. Изузимајући презиме Циц-
мил (две куће досељене из Пиве у Црној Гори) сва остала презимена граде се
формантима -ов-ић, -ев -ић.

Поменути формант најчешће се додаје личном имену: Велич’ковић, Јова-
новић, Крстић, Милошевић, Миљковић, Станковић; хипокористику: Вујо-
вић, Грујић, Димић, Лазић, Митић.

Трећина регистрованих презимена мотивисана је личним именима стра-
ног порекла, најчешће календарским именима грчког и хебрејског порекла:
Ђорђевић, Ивић, Јовановић, Максимовић, Маринковић, Митровић, Ми-
хајловић, Филиповић.

У проучаваном селу забележено је 180 личних имена. Од тога 107 мушких
којима се именује 168 лица и 73 женска којима се именује 111 особа. Већина за-
бележених имена именује само једну особу. Најфреквентнија мушка лична
имена су: Владимир х6, Стефан х5, Мијодраг, Милош, Немања х4, а најче-
шћа женска имена су: Славица х7, Катарина, Љиљана и Слаџ’ана х3.

Носиоци неких имена углавном су старији становници Бресја и неки њи-
хови упокојени сродници: Вел’ич’ко, Војин, Вукадин, Гвозден, Гл’игорије,
Груја, Зафир, Јаков, Коста, Микаил’е, Серафим, Спира, Стајко, Стојадин,
Трифун; Бисерка, Мил’енија, Пиерса, Миланка, Слободанка, Споменка; а
најмлађи Бресјани и Бресјанке имају имена: Бојан, Бранко, Владица, Горан,
Дарко, Жељко, Срџ’ан, Саша; Андреа, Маја, Тамара, Тања, Теа, Тијана,
Слаџ’а, Соња (Област Бранковића, 1972, стр. 220).10

10 У попису Области Бранковића из 1455. године пописано је 37 пореских обвезника, који
су именовани са 34 мушка лична имена. Од поменутих имена део ономастикона Бресја
је девет имена: Бранко, Иван, Јован, Лазар, Милош, Мирко, Ненад, Никола и Стани-
мир. 
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Није безначајан ни број мушких и женских личних имена страног поре-
кла у ономастикону села Бресја: Александар, Андрија, Анђелко, Аранђел,
Гаврило, Димитрије, Ђорђе, Зафир, Иван, Игор, Јован, Јовица, Јордан, Ла-
зар, Лука, Марко, Микаил’е, Никола, Петар, Серафим, Спира, Стефан,
Трифун, Филип; Александра, Анастазија, Андреа, Анђела, Катарина,
Марија, Марина, Мира, Мирјана, Оливера, Софија, Тамара, Тања, Теодо-
ра, Тијана.

Број регистрованих мушких и женских хипокористика значајно је мањи у
односу на број женских и мушких личних имена. Највише мушких и жен-
ских хипокористика настао је узимањем првог дела имена, којем се евенту-
ално додаје наставак за облик: Драго (Драгољуб), Миро (Мирослав), Радо
(Радомир), Нена (Ненад), Љиља (Љиљана), Слађа (Слађана). Неки хипо-
користици образују се просто узимањем другог дела личног имена: Дина
(Стојадин), Туоза (Светозар), Ване (Јован), Ланка (Миланка), Сандра (Алек-
сандра), као и од медијалних слогова: Гаги (Драган), Лале (Владимир), Ваца
(Јованка), Дака (Слободанка), Таска (Анастазија), Тинка (Валентина).

Двосложни хипокористици граде се најчешће формантом -а: Аца (Алек-
сандар; Владица), Влада (Владимир), Доја (Дојчин), Мира (Мирослав); али
и наставком -и: Боги (Благоје), Боби (Бобан), Гаги (Драган), Гоки (Горан),
Зоки (Зоран), Ѕеки (Звездан), Моми (Момо), Сики (Синиша), Цаки (Саша).

На основу градње мушких и женских хипокористика, која може бити раз-
нолика, некада се за основу од имена узима само један фонем или један слог,
а додају се суфикси типа: -ка: Ланка (Миланка, Славка (Славица), Таска
(Анастазија); -ки: Зоки (Зоран), Мики (Мирослав), Сики (Синиша, Цаки
(Саша); -ко: Нешко (Ненад), Стевко (Стефан), Трифко (Трифун); -че: Војче
(Војислав), Рач’е (Миларат), Мајч’е (Маја); -ца: Аца (Александар), Ваца (Јо-
ванка), Јаца (Јасмина) и тако даље.11

У нашој грађи записаној у Бресју налазе се 23 лична надимка, од којих су 22
мушка и само један женски лични надимак Нада (Љубица).

Надимци Бресјана настајали су у различитим временима и у различитим
околностима. Неки од њих су мотивисани терминологијом сродства: Ба-
тица (Братислав), Бата (Мијодраг); неки су мотивисани занимањем њихо-
вих носилаца: Мики кмет (Милорад); други су мотивисани понашањем
или спољњим изгледом њихових носилаца: Мирко (Бобан), Трћко (Нико-
ла), Шиља (Јовица). Неретко се надимак може добити према некој познатој

11 Регистрован је само један двосложни мушки хипокористик са наставком -о: Драго (Дра-
гољуб). Драгољуб Цицмил је послератни досељеник из Црне Горе.
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јавној личности, глумцу, спортисти, политичару и слично: Грга (Брани-
слав), Џ’ики (Срџ’ан). Неки надимци настају простим скраћивањем прези-
мена у хипокористичку форму: Груја (Грујић), Маринко (Маринковић),
Митар (Митровић), или према етничкој или територијалној припадности:
Косовац (Мирко). Само су два регистрована надимка мотивисана лексема-
ма зоонимског порекла: Маца (Милош) и Цапо (Зоран).

На крају треба рећи и то да број од 30 пописаних презимена која носе по-
родице тада настањене у селу (2014. године живело је 70 кућа) представља
само четвртину становника села која се иселила после Другог светског рата,
а нарочито после рата 1999. године. Ономастикон села Бресја чини 315 оно-
мастичких јединица, међу којима је највише личних имена (180), а најмање
личних надимака (23). Пописани оними углавном су српског, словенског,
порекла. Број имена страног порекла је незнатан.

ТОПОНИМИЈА

Ал’е̍ксин бунар̍, в. бунар.12

Арнау ̍цко гро̍бље, потез код нове петље, према селу Добреву.
Аме ̍тове л’ива ̍де, ливаде поред пруге за Пећ.
Бе ̍гове л’ива ̍де, ливаде на крају села према Враголији.
Богује ̍вци, део села у којем су живели досељеници из Топлице, из села Богу-

јевац.
Брањеж̍/Брњеж̍, потез, обрадива земља између Угљара и Бресја; Ма ̍л’и ~

део потеза Брањеж; Ве ̍л’ики ~ део потеза Брањеж.
Брејса ̍нске л`ива̍де, обрадива земља.
Брејса ̍нске у ̍трине, пашњаци.
Брејса ̍нски пу ̍т, в. Угљарач’ки пут.
бунар: Ал’ексин ~, бунар у дворишту Алексе Јовановића; Гоцкин/Митрин

~, бунар у дворишту Гоцке Лазића.
Ве ̍л’ике л’ива̍де, ливаде и њиве поред магистралног пута Приштина–Пећ,

на левој обали Ситнице.
Ве ̍л’ики брање̍ж, в. Брањеж.
Ве ̍терник/Ве̍тарник, брдовита коса на међи Бресја, Добрева и Угљара.

Ве ̍л’ики ла̍зс, в. Лазс.

12 Топониме исписане курзивом преузели смо из грађе Алије Џоговића, која се чува у Од-
бору за ономастику Српске Академије наука и уметности у Београду.
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Ве̍л’ике л’ива ̍де, в. ливаде.
вир: Ма̍л’и ~, вир и барљиве ливаде око њега на реци Ситници код места

Брејсанске ливаде; Угља̍рски ~, потез поред реке Приштевке;
Ци̍гански ~, вир на реци Ситници; Ца̍кин ~, њиве поред реке Ситни-
це; Ч’е ̍дин ~, вир и земљиште око њега на Ситници, западно од села.

Војво̍цка, ливада и њива у потезу према селу Враголији.
Врагол’и̍е, њиве у потезу према селу Враголије.
Вре̍ло, извор на Ветернику.

Глуо ̍гк, обрадива земља поред саме железничке пруге, између косовопољске
кланице и сеоске цркве.

Гуо ̍ре, њиве Лазића близу Добревчана.
Го̍рња ма̍ла, део Бресја у којем живе: Вел’и̍ч’ковићи, Грујићи, Митровићи,

Мирковићи, Максимовићи.

Гуо ̍рња у̍л’ица, део сеоског насеља.
Го ̍цкин/Ми̍трин буна ̍р, в. бунар.
Грач’а ̍нка/Гра ̍ч’анке, њиве поред реке Грачанке.
Добре ̍вач’ка ма̍ла, део села у којем живе Лазићи и Митровићи.
Добре ̍вач’ко бр̍до, њиве и ливаде на делу Ветерника, према Добреву.
До̍јн’а ма ̍ла, део Бресја у ком живе: Вел’ич’ковићи, Јовановићи, Милошеви-

ћи, Ђорђевићи и Милићи.
До̍јн’а у ̍лица, једна од бресјанских махала.
Дрени̍ца, део тока Дренице тече и кроз атар села Бресја.
Дубо̍ке ро̍вине, њиве и ливаде испод Ветерника, између Угљара и Бресја.

Дуга ̍ч’ке, њиве и ливаде.

Ду̍љска ма ̍ла, део села у којем су куће и окућнице рода Дуљци.
Зел’е̍ни ви ̍р, један од вирова на реци Ситници.
Ѕа̍кин ви̍р, простор између Пећке пруге и Ситнице.
Испод Вете̍рника, њиве и ливаде на падинама Ветерника.
Ишља̍мка, њиве поред реке Грачанке.

Ја̍зс, потез кроз који је пролазио стари ток реке Приштевке.

Јаеру ̍ге, њиве и ливаде између Сланишта и Дубоких ровина, поред При-
штевке.

Кла̍данац, извор Код јеруге.
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Код Ву ̍ч’кине ку ̍ће, потез близу Лазића.
Код гро ̍бља, потез око сеоског гробља.

Код дуо̍ма, утрина у центру села.
Код мл’и ̍на, в. Мл’ин.
Код цр ̍кве, в. Црква.
Код шко ̍ле, њиве.
Ко ̍кино ви ̍рч’е, вир на Ситници.
Коса ̍нч’е, 
Кот кру ̍шке, њива.
Кузми̍нач’ки пу̍т, сеоски пут од Бресја до суседног села Кузмина.
Кузми̍нач’ко ви̍рч’е, вир на Ситници.

Ла ̍зс, ливада на крају села према Добром Дубу; Ве ̍л’ики ~, део потеза Лазс;
Ма ̍л’и ~, део потеза Лазс.

Ла ̍тковица, њиве око надвожњака према селу Слатина.
ливаде: Ве ̍л’ике ~ ливаде у близини сеоског насеља; Ма ̍л’е ~// Ми ̍цке/

Ми ̍ч’ке ~, пашњаци и њиве поред железничке пруге Косово По-
ље-Пећ, на сеоској међи према Кузмину.

Лунгу ̍р, потез, ливаде и њиве, на крају села према Добреву.
Македо̍нски ви ̍р, вир у близини Малог вира на реци Ситници.
Ма ̍л’е л’ива ̍де, в. ливаде. 
Ма ̍л’и брањеж̍, в. Брањеж.
Ми ̍цке/Ми̍ч’ке л’ива ̍де, в. Мал’е л’иваде.
Ма ̍л’и ви ̍р, в. вир. 

Ма ̍л’и ла ̍зс, в. Лазс.
Ме ̍џ’е, потез у самом насељу, у близини кућа.
Мл’ин, биле њиве, сада је ту изграђено насеље.
Му ̍љска ма ̍ла, део села у ком живи род Муљци.
Ва вр ̍ Вете ̍рник, њиве.
На пе ̍ћку пру̍гу, један од сеоских тракторских путева и простор око њега.
На ско ̍пску пру̍гу, земљиште поред железничке пруге Косово Поље-Ско-

пље.
Òвч’и ви ̍р, вир на реци Ситници.
Опсења ̍ч’е, њиве поред реке Ситнице.
Пе ̍рин ви ̍р, вир на реци Ситници, код моста.
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Подве̍терник, њиве, ливаде.
Позади пу̍мпе, њиве и ливаде.
Приште̍вка, доњи део тока реке до њеног ушћа у Ситницу на међи села Бре-

сја и Кузмина.
При̍штевачки ви ̍р, простор између Малог вира и Ѕакиног вира.
Пу ̍т за Добре ̍во, сеоски асфалтни пут од Бресја за Добрево.
Раскр̍снице, раскрсница у северном делу села и простор око ње.

Ру̍жин лу ̍гк, потез на крају села, ливаде с друге стране пруге, код ложионице,
према Кузмину.

Сала ̍та, обрадива земља у близини Милића на којој је расла трава налик ре-
пуху.

Свра̍ч’и рие ̍п, њива на крају насеља, према селу Добри Дуб.
Се̍л’иште, потез на крају села у махали Богујевци.
Сења̍ч’а, њива с друге стране новоизграђеног аутопута.
Си̍мина њи ̍ва, њива.
Си̍тница, део тока Ситнице који је граница између Бресја, Враголије, До-

брог Дуба и Кузмина.

Си̍тнич’ки муо ̍с, мост преко реке Ситнице на магистралном путу Пришти-
на–Пећ.

Сла ̍ништа, мочварне ливаде на крају села према Добреву. На том месту
било је појило за стоку.

Сл’и̍вица/Сл’и ̍вице, њива испод кућа породице Хашани.
Стај̍кова водени̍ца, простор на ком се налази део старог корита реке При-

штевке на ком се налазила воденица Апостола Лазића.
Три̍ сло̍га, обрадиво земљиште на сеоској међи, према Угљару.
Турши̍на, њиве поред Ситнице.

Ћу̍ше, потез у међуречју Грачанке, Дренице и Ситнице.
Угља̍рач`ки пу̍т, локални асфалтни пут који од Бресја преко Угљара води

према Преоцу и даље према Грачаници.
Угља ̍рски ви̍р, в. вир.
У На̍караде, њиве у близини железничке колоније.
У̍трина, сеоска утрина на крају села, према косовопољској Железничкој ста-

ници, на којој се налази црква посвећена Светој Катарини.
У̍шће, простор око ушћа трију река: Дренице, Грачанке и Ситнице.
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Ци ̍гански ви ̍р, вир на реци Ситници.
Ч’а ̍рин ви̍р, в. вир.
Ч’ ̍един ви ̍р, в. вир.
Ч’орпа ̍нска ма ̍ла, део села у којем живе Ч’орпани.
Џ’а ̍нарка, њиве Лазића код раскрснице.
Ша ̍бине ку ̍ке, обрадива земља код железничке станице.

АНТРОПОНИМИЈА

Породични надимци

Ба ̍пч’ич’и, надимак Грујића и Јовановића досељених из Доброг Дуба. Нади-
мак су добили тако што су агама за порез уместо доброг кукуруза одва-
јали бабе, класове који су били са врло мало зрна.

Вели ̍ч’кови, надимак осам кућа Величковића.
Гоч’обиј̍е, надимак једне куће Стоиловића.
Добре ̍вч’ани, надимак Лазића и Митровића.
Ду̍љч’ићи/Ду̍љци, породични надимак седам кућа Миљковића и Столића.
Калч’и̍нч’ани, надимак две куће Станковића пореклом из Штимља. нади-

мак су добили по чарапама званим калч’ине. Деди Станку некаква
баба препречила пут пред воловима, а он је ударио бичем. Будући да
га није познавала, властима га пријавила по калчинама везеним које је
Станко носио. Станко је морао да плати глобу и од тада је породица
добила садашњи надимак.

Ковача ̍ни, надимак породице Филиповић.
Му̍љч’ићи/Му̍љци, породични надимак Митића, Столића и Ђекића из

Угљара.
Србија ̍нци, надимак седам кућа Јовановића.
Те̋рзићи, надимак две куће Маринковића.
Ч’орпа̍ни/Ч’орба̍ни, надимак Ђорђевића, Мирковића, Милошевића, Ми-

лића и Максимовића. Надимак Ч’орпани/Ч’орбани добили су за вре-
ме Турака. Када су због крвне освете побегли из околине Пећи на Ко-
сово, Турци су кренули у потеру да их траже. И када су их нашли
затекли су једног претка како кува у великом казану чорбу и питали га
да ли у њиховом крају има Ђорђевића, а овај им је у страху одговорио
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да нема таквих него да има само Чорба и тако је настао надимак Чор-
бани.

Ца̍пци, породични надимак Крстића досељених из Лапљег села.

Презимена

Вел’и̍ч’ковић, презиме осам породица. После рата 1999. иселили су се у:
Београд, Велику Плану, Краљево, Крушевац, Ниш и Прокупље, Ла-
пље Село. Пореклом су из Глоговца код Липљана. Доселили се у Бре-
сје пре двеста година. Старо презиме им је било Ивић. Слава Свети
Никола. Информатор Величковић Мирослав, 1950.13

Ву̍јовић, нико не живи у селу. Одселили су се после 1999. године у Обрено-
вац и Београд. Пореклом су из села Прелез код Урошевца. Даља ста-
рина им је у Херцеговини. Слава Свети Нико̍ла. Информатор Вујо-
вић Тодор, 1947.

Гру̍јић, пет кућа живе у селу. После рата 1999. године одселило се по седам
кућа у Београд и Краљево, четири у Врњачку Бању, по три куће у Ма-
тарушку Бању, и Ниш, по две у Нови Сад, Лазаревац и Обреновац и
по једна у Лапово и Крагујевац. Некада су се презивали Столић. Род су
са Јовановићима. У Бресје су дошли из Доброг Дуба. Даља старина им
је у Црној Гори. Слава Свети Јова̍н и Се̍дми ју ̍л’и. Информатор Грујић
Петар, 1951.

Ди̍мић, нико не живи у селу. Пет кућа се иселило после 1999. године у Мла-
деновац и једна у Лазаревац. Слава Свети То̍ма. Информатор Љуби-
ша Митић, 1949.

Доброса̍вљевић, презиме једне породице. Две куће су се иселиле у Краљево.
Пореклом су из Старог Качаника. Станимир се призетио 1963. године
у кући Миодрага Столића. Слава Ми̍тровдан. Информатор Љубиша
Митић, 1949.

13 Ономастички попис српских села у околини Приштине и Косова Поља урадили су Ми-
лета Букумирић и Алија Џоговић. Букумирић је своју грађу објавио, а грађа коју је при-
купио Џоговић чува се у Одбору за ономастику САНУ. У Алијиној грађи записана су
презимена о којима ми нисмо чули ништа приликом нашег боравка на терену. То су
презимена: Гач`ић, Гвозденовић, Денић, Дрекаловић, Ђерић, Ђуровић, Живковић,
Коматина, Лакетић, Лалић, Радовић, Ракић, Ристић, Стијовић, Трајковић, Цветковић
и Цвијановић.
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Ђо̍рђевић, презиме једне породице. Две породице су се иселиле у Ниш и
Крагујевац. Пореклом су из Малесије. Доселили се прво у Метохију, у
Хвосно код Пећи. После су се због крви иселили из Пећи прво у Ма-
тичане па у Бресје. Слава Ми ̍тровдан. Информатор Ђорђевић Влади-
мир, 1942.

вић, старо презиме Величковића.

Јова ̍новић, презиме седам кућа. Две куће су се иселиле у Београд пре 1999.
године и четири после 1999, две у Прокупље и по једна у Краљево и
Крушевац. Пореклом су из Скадарске Малесије. Прво су се доселили
у Сигу код Пећи, а касније у Добри Дуб, а онда у Бресје. Пре ослобо-
ђења 1897. иселили су се у Прокупље, а после ослобођења од Турака
1912. вратили су се на своје имање у Бресје. Слава Свети Јова ̍н
Крсти ̍тељ. Информатор Јовановић Александар, 1943.

Кр ̍стић, нико не живи у селу. Три породице су се после 1999. иселиле у Кра-
љево. Отац Зоран им се призетио на имању Ставре Митића пре седам-
десет година. Родом су из Лапљег Села од фамилије Ца ̍пци. Слава Све-
ти Ми ̍на и Свети Ра ̍нџ’ел. Информатор Максимовић Јовица, 1950.

Кр ̍стић 1, нико не живи у селу. Била једна кућа која се одселила у Грошницу
код Крагујевца 1977. године. У Бресје су дошли 1913. из Белаћевца као
муслимани који су тада прешли у православље. Слава Свети Васи̍л’ије.
Казивач Митић Љубиша, 1949.

Ла ̍зић, презиме седам породица. По пет породица се иселило у Ниш и Кра-
љево, по две у Београд, Косово Поље и Нови Сад, а по једна у Крагује-
вац и Мрчајевце. Сви су се иселили после рата 1999. Даља старина им
је у Црној Гори. Пре доласка у Бресје живели су у Доњем Добреву. Ро-
ђаци су са Митровићима. Слава Свети Сте ̍ван. Информатор Лазић
Мијодраг, 1932.

Макси̍мовић, презиме једне породице. Три куће су се иселиле у Крушевац,
Баточину и у Косовску Митровицу. Из Грачанице су дошли у Бресје.
Слава Свети Ђо̍рђе Але̍мпије Сто̍лпник. Информатор Максимовић
Момчило, 1957.

Макси̍мовић 1, презиме једне породице. После рата 1999. године иселило се
десет породица. Две куће у Крушевац, а у Лазаревац, Чачак, Сопот,
Краљево, Смедерево, Београд, Ниш, Нови Сад по једна породица.
Припадају роду Ч’орпани. Слава Ми̍тровдан. Информатор Макси-
мовић Јовица, 1950.
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Мари̍нковић, презиме две породице. Једна се иселила у Београд. Пореклом
су из Чаглавице. Деда Димитрије купио 1905. године од бега имање.
Слава Свети Јова̍н Златноу ̍сти. Информатор Маринковић Живорад,
1953.

Ми̍л’ић, презиме три породице. Три су се после 1999. иселиле у Краљево,
Крагујевац и Лазаревац. Припадају роду Ракићи. Пореклом су из
Скадарске Малесије. Слава Ми̍тровдан. Информатор Милић Слобо-
дан, 1952.

Ми̍лић 1, нико не живи у селу. Једна кућа се одселила у Аранђеловац. Поре-
клом су из околине Кучева. Пре доласка у Бресје живели су у Нероди-
мљу код Урошевца. Слава Ми̍тровдан. Информатор Милић Дојчин,
1949.

Мило̍шевић, презиме шест кућа. Две куће су се иселиле у Соко Бању и у Бео-
град. Своје порекло везују за Црну Гору. Кажу да су из неког села Гла-
вичица. неко време живели су и у Метохији. Припадају роду Ч’орпа-
ни. Слава Ми̍тровдан. Казивач Милошевић Живорат, стар 70 година.

Ми̍љковић, презиме седам кућа које живе у селу. Девет породица се иселило
из Бресја. Две куће у Косово Поље, а по једна у Јагодину, Ниш, Краље-
во, Крушевац, Звечан и у Куршумлијску Рачу. Живе у близини цркве
Света Катарина. Род су са Митићима званим Муљч’ићи. Слава Свети
Ара̍нџ’ел и Свети Гаври ̋ло (летња). Информатор Миљковић Бобан,
1969.

Ми̍рковић, презиме две породице. Две породице су се иселиле у Краљево и
у Крагујевац. Род су са Ђорђевићима, Милошевићима и Максимови-
ћима. Слава Ми̍тровдан. Информатор Ђорђевић Владимир, 1942.

Ми̍рковић 1, нико не живи у селу. Три породице су се одселиле у Обреновац
и Ниш после рата 2010. Пореклом су из Преоца. Отац Зоран се призе-
тио пре педесет година у породици Митић. Слава Свети Нико̍ла. Ин-
форматор Ђорђевић Владимир, 1942.

Ми̍тић, презиме две породице. Седам породица се иселило у Смедерево, че-
тири у Младеновац, по две у Крушевац и Ћуприју и по једна у Ниш и
у Словенију. Сатрина им је у околини Суве Реке, у селу Муље. Рођаци
су са Миљковићима и Стевићима. Слава Ра̍нџ’еловдан. Информатор
Митић Момчило, 1958. и Митић Љубиша, 1949.

Ми̍тровић, седам кућа живи у селу. По две породице су се иселиле у Београд
и Ниш, а једна у Лазаревац. Припадају роду Ч’орпани. Слава
Ми̍тровдан. Казивач Митровић Слободан, 1949.
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Ми ̍тровић 1, презиме једне куће. Три породице су се иселиле после 1999. го-
дине у Крагујевац, Ниш и Баточину. Пореклом су Лазићи из Горњег
Добрева па су узели презиме Митровић. Слава Свети Сте ̍ван. Инфор-
матор Митровић Радоје, 1954.

Михај̍ловић, презиме једне породице. После Другог светског рата купили
су плац и направили кућу. Слава Света Пе ̍тка. Информатор Михајло-
вић Стојадин, стар 70 година. 

Ста ̍нковић, презиме две породице. Пет кућа су се иселиле у Ниш, две у Сме-
дерево, по једна у Лесковац, Обреновац, Барич, Шабац, Косово По-
ље. Пореклом су из Штимља. Пре сто година доселио се деда Станко
са сином Трајком прво у Лепину па у Бресје. Слава Свети Сте ̍фан. Ка-
зивач Станковић Дамњан, 1941.

Стои ̍ловић, једна кућа живи у селу, а друга се иселила у Београд. Родом су из
села Ђерекаре код Трговишта. У Бресје се доселили 1962. Слава Свети
Ра ̍нђео. Информатор Стоиловић Трифун, 1939.

Сто ̍л’ић, нико не живи у селу. Иселили су се 2000. године у Краљево. Слава
Ра ̍нџ’еловдан. Информатор Столић Мијодраг, 1952.

Тана ̍сковић, презиме две куће. У Бресје се из Преоца доселио Благоје призе-
тивши се у кући Максимовића пре педесет година. 

Фил’и ̍повић, презиме једне породице. Једна кућа се иселила у Нови Сад.
Пореклом су из села Богујевац код Куршумлије. надимак им је Кова-
чани. Дошли су 1928. у Бресје. Слава Свети Вра ̍чи. Информатор Фи-
липовић Љубиша, 1960.

Ци ̍цмил, презиме две породице, једна кућа се иселила у Прокупље. Поре-
клом су из Медраговца и у Бресје су дошли 1928. Даља старина им је у
Пиви. Од 2007. живе у суседном селу Угљару. Слава Ђу ̍рђевдан. Ин-
форматор Цицмил Драгољуб, 1952.

Мушка лична имена

Алекса ̍ндар х3, Андри̍ја, Анђе ̍лко, Ара ̍нђел
Бла ̍гоје, Бо ̍бан х3, Бој̍ан, *Бори ̍вое, Брани̍слав х2, Бра̍нко, Бра ̍тислав
*Ве ̍л’имир, *Вел’и̍чко, *Ве̍л’ко, *Ви ̍дое, Вла ̍димир х5, Вла ̍дица, Во̍јислав,

Вла ̍димир, Вла ̍дица, *Власти ̍мир, *Воји̍н, *Вукади̍н
*Га ̍врило, *Гво̍зден, *Гл’иго̍рије, Го̍ран х2, Гра ̍димир, *Груј̍а
Да ̍рко, Деј̍ан х2, Дими̍трије, Добри̍воје, Дој̍ч’ин, Дра ̍ган х3, Дра ̍гољуб х3,

Ду ̍шан х3, *Ду ̍шко
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Ђо̍рђе х2
Же̍љко, Живора ̍т х3, Жи̍кица
*За̍фир, Зве ̍здан, *Звони̍мир, *Зво ̍нко, *Здра ̍вко, Зо̍ран х3
Ѕво̍нко
ван х2, гор х2

*Ја̍гош, *Ја̍нко, Ја ̍ковф, Јова̍н/Јо ̍ван х2, Јо̍вица, *Јорда ̍н, *Ју̍гослав
*Ко̍ста
Ла̍зар х3, Лу ̍ка х2
*Љуби̍нко, Љуби̍ша х2
Ма̍рко х2, *Микаи ̍л’е, Мла ̍ден, Миј̍одраг х4, Мила ̍н х2, Милора ̍д/Милора ̍т

х2, Ми̍лош х4, Ми ̍рко, Ми ̍рослав х2, Мо̍мо, Мо ̍мир, Мо̍мчило х2

Не̍бојша, Не ̍надт х2, Не ̍мања х4, *Ни̍кица, Нико ̍ла х3, Но ̍вица х2
Òгњен х2; 2005.
Пе ̍тар х3
*Ра ̍де, Ра ̍доје, Ра̍домир, Ра ̍дослав
Са̍ша х2, *Свети̍слав, *Све̍тозар, *Сера̍фим, Си̍ниша х2, *Слави̍ша,

*Сла̍вол’уб, Слобода̍н х3, *Спа̍сое, *Спи̍ра, Сре̍ћко, *Ста̍јко, Ср̍̍џ’ан
х3, Ста̍нимир, Сте̍вица, Сте ̍фан х5, Стојади̍н х2

Тра̍јко, Три ̍фун
Фи̍л’ип

Женска лична имена

Алекса̍ндра, Áна, Анаста ̍зија, Андре ̍а, А ̍нђела х2; 2010.
Биља̍на, Бисе ̍рка/Би ̍серка х2, Бра ̍нка, Бра ̍нкица
Ва̍ња, Ве̍сна, Ви̍досава, Вијоле̍та
Го̍рица
Да̍л’иборка, Даније ̍ла х2, Деса̍нка, Ди ̍вна, Дија ̍на 1982, Дра̍гана х4, Дра ̍гица,

Ду ̍шица
*Заго̍рка, Зве ̍здана, Зо ̍рица
вана х3, Ире̍на
Јадра ̍нка/Ја̍дранка, Ја ̍ња; 2012, Јасми̍на х4, Је ̍лена, Је ̍л’ица, Јова ̍нка,

Јоргова ̍нка
Катари̍на х3, Кристи̍на
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Ле ̍ла
Љи ̍љана х3, Љу ̍бица х2
Мај̍а х2, Мариј̍а/Ма̍рија х2, Мари ̍на, Мила̍нка, Мил’е ̍на х2, Мил’е ̍нија,

Ми ̍л’ица х2, Ми ̍лка, Миља̍на х2, Ми ̍ра х2, Мирја̍на х2
Ната ̍л’ија, Не ̍вена
Òлгица х2, Оливе ̍ра; х2

Пие ̍рса
Ра ̍дмила, Руж̍а
Са ̍ња, Сла̍вица х7, Сла ̍џ’а, Сла̍џ’ана х3, Слобода ̍нка, Сне̍жа х2, Снежа ̍на/

Снеж̍ана, Со̍ња х2, Со ̍фија, Споме ̍нка, Су̍нч’ица

Та ̍мара, Таи̍н’а, Те ̍а, Теодо ̍ра х2, Ти̍јана х3; 1990.

Мушки хипокористици

Áндор (Анђелко), Áца (х4; Владица; Александар)
Ба ̍ги (Благоје), Ба̍не (Бранислав), Бо ̍би (Бобан)
Ва ̍не (Јован), Вла ̍да (х4; Владимир), Вла̍дица (х2; Владимир), Вој̍ч’е (Воји-

слав)
Га ̍ги (Драган), Го̍ки (Горан)
Ди ̍на (Стојадин), До̍ја (Дојчин), Дра̍ги (Драгољуб), Дра ̍го (Драгољуб),

Ду ̍ле (Душан)
Же ̍ки (Жељко)
Зо̍ки (Зоран)
Ѕе ̍ки (Звездан)
Ѝги (Игор)
Ми ̍ки (Мирослав), Мо̍ми (Момо)
Ла ̍ле (Владимир)
Ми ̍ле (Станимир), Ми̍ра (Мирослав), Ми ̍рче (Мирко), Ми ̍ша (Мијодраг),

Мо ̍ми (Момчило)
Не ̍на (Ненад), Не̍ца (Немања), Не ̍шко (Ненад), Но ̑ле (Новица), Но̍цке

(Новица)
Òги (Огњен)

Пие ̍ра (Петар)
Ра ̍да (Радомир)
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Ра ̍де (Радоје)
Ра ̍ч’е (Милорат)
Си̍ки (Синиша)
Сте ̍вко (Стефан)
Туо ̍за (Светозар)
Три̍фко (Трифун)
Ца̍ки (Саша)
Цо̍би (х3; Слободан)

Женски хипокористици

Би̍ља (Биљана), Би̍са (Бисерка), Бра ̍нка (Бранкица)
Ва̍ца (Јованка)
Га̍на (Јоргованка), Га ̍га (Драгана), Гуо̍ра (х3; Горица, Љубица, Загорка)
Да̍ка (Слободанка), Да̍на (Данијела), Де̍са (Десанка)

Ја̍ца (Јасмина), Јие̍ла (Јел’ица)
Ка̍ћа (Катарина)
Ла̍нка (Миланка)
Љи̍ља (х2; Љиљана)
Ма̍јч’е (Маја)
Òлга (Олгица), Òља (Олгица)
Ра ̍да (х2; Радмила)
Са̍ндра (Александра), Сла ̍вка (Славица), Сла̍ђа (х3; Слађана)
Та̍ска (Анастазија), Ти̍нка (Валентина)
Ца̍ца (х4; Славица), Це ̍нка (Полексија)

Мушки лични надимци

Ба̍тица (Братислав), Ба̍то (Мијодраг), Бу̍ги (Мијодраг)
Ва̍јде (Живорат)
Гр̍га (Бранислав, према лику са телевизијског екрана), Груј̍а (Никола; по

презимену Грујић)
Ко̍совац (Мирко; зато што је код школе у Косову Пољу држао кафану ,,Ко-

совац“ )
Љуби̍ша (Драгољуб)
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Ма ̍ца (Милош), Мари ̍нко (Бојан, по презимену Маринковић), Ми ̍ки кме ̍т
(Милорад), Ми ̍тар (Саша; по презимену Митровић), Му̍рко (Бобан)

Пи ̍тка (Добривоје)

Тр ̍ћко (Никола, зато што је имао коврџаву косу)

Фи ̍ћа (Љубиша)

Ца ̍ки (Звездан), Ца̍па (Зоран), Ци ̍па (Драган, изгубио ципеле кад је био ма-
ли), Ци ̍цко (Слободан)

Ши ̍ља (Јовица; зато што је био ситан и мршав)

Џ’и ̍ки (Срђан)

Женски лични надимци

На ̍да (Љубица)
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ONOMASTICS OF THE BRESJE VILLAGE NEAR KOSOVO POLJE

Summary

This paper deals with onomastics of Bresje village. This village has been in-
habited by Serbian residents since the war in 1999. Examined village is situated
on the confluence of the Pristevka and the Sitnica rivers. Research materials
were collected in 2014.

Materials used in onomastic research are consisted of: surnames, family nick-
names, personal male and female names, personal male and female nicknames,
male and female hypocoristics and toponomy. Materials are collected in conver-
sation with the residents of the above mentioned village whose speech belongs
to the area of southern Kosovo. Bresje village is located on the border of Prizren
– South Moravian dialect. Onomastic units were analyzed from the aspects of
semantic and morphology. 

Keywords: Bresje, anthroponomy, toponymy, Central Kosovo, Sitnica.


